
Одељак I Живе животиње; животињски производи 

Одељак II Биљни производи 

БЕЛГИЈА BE 
 

I Део: Списак артикала који су забрањени за увоз (или 
транзит) или артикала који се прихватају условно 

 

Поглавље 1 Живе животиње 

• Забрањени артикли 

Све живе животиње, осим пчела, пијавица и свилених буба (Забрана слања поштом). 

• Артикли који се прихватају условно 

Пчеле, пијавице и свилене бубе; увоз подлеже ветеринарској инспекцији. Видети Део II, §1.1. 

Поглавље 2 Месо и јестиви остаци од меса 

• Артикли који се прихватају условно 

Прехрамбени производи животињског порекла подлежу здравственој инспекцији. Видети 
Део II, § 1.3. 
Увоз пакованих прехрамбених производа мора бити у складу са прописима о стављању 
налепница. Видети Део II, § 3. 
Неколико стотина животињских и биљних врста, као и њихових производа подлежу 
заштитним мерама. Видети Део II, § 1.5. 
Увоз дивљачи мора бити у складу са прописима о лову. Видети Део II, § 1.4. 

• Забрањени артикли 

Лешине птица 

Поглавље 3 Рибе и ракови, мекушци и други водени бескичмењаци 

• Артикли који се прихватају условно 

Прехрамбени производи животињског порекла подлежу здравственој инспекцији. Видети 
Део II, § 1.3. 
Увоз пакованих прехрамбених производа мора бити у складу са прописима о стављању 
налепница. Видети Део II, § 3. 

Поглавље 4 Млечни производи; птичија јаја; природни мед; јестиви производи животињског 
порекла, који нису укључени или наведени на другом месту 
• Артикли који се прихватају условно 

Млеко, јаја, мед и други прехрамбени производи подлежу здравственој инспекцији. Видети 
Део II, 
§ 1.3. 
Увоз пакованих прехрамбених производа мора бити у складу са прописима о стављању 
налепница. Видети Део II, § 3. 

Поглавље 5 Производи животињског порекла, који нису укључени или наведени на другом 
месту 

• Артикли који се прихватају условно 

Увоз подлеже ветеринарској инспекцији. Видети Део II, § 1.2. 

Поглавље 6 Живо дрвеће и остале биљке; луковице; корење и слично; сечено цвеће и украсно 
лишће 

• Артикли који се прихватају условно 

Неки производи од поврћа поделжу фитосанитарној инспекцији (Заштита здравља 
биљака). Видети Део II, § 2.2. 
Тополе и њихове саднице, као и вински чокоти подлежу здравственој контроли семења и 

садница. Видети Део II, § 2.4. 

Резано цвеће и свеже лишће. Видети Део II, § 2.1. 

Неколико стотиа животињских и биљних врста, као и њихових производа, подлежу 
заштитиним мерама. Видети Део II, § 1.5. 

Поглавље 7 Јестиво поврће и поједино корење и гомољи 

• Артикли који се прихватају условно 



Одељак III Животињске или биљне масти и уља и њихови производи; прерађене јестиве 

масти; животињски или биљни восак 

Кромпир подлеже фитосанитарној инспекцији. Расад младог коромпира подлеже 
прописима за контролу семења и садница. Видети Део II, § 2.2 и 2.4. 
Увоз пакованих прехрамбених производа мора бити у складу са прописима о стављању 
налепница. 
Видети II Део, § 3. 

Неке врсте свежег поврћа подлежу контроли квалитета. Видети Део II, § 2.1. 

Поглавље 8 Јестиво воће и језграсто воће; кора јужног воћа (агрума) или диња 

• Артикли који се прихватају условно 

Неке врсте свежег воћа подлежу контроли квалитета. Видети Део II, § 2.1. 

Јабуке и крушке подлежу фитосанитарној инспекцији у одређено доба 

године. Видети II Део, § 2.2. 

Увоз пакованих прехрамбених производа мора бити у складу са прописима о стављању 
налепница. 
Видети II Део, § 3. 

Поглавље 9 Кафа, чај, maté (парагвајски чај) и зачини 

• Артикли који се условно прихватају 

Увоз пакованих прехрамбених производа мора бити у складу са прописима о стављању 
налепница. 
Видети II Део, § 3. 

Поглавље 10 Житарице 

• Артикли који се прихватају условно 

Увоз пакованих прехрамбених производа мора бити у складу са прописима о стављању 
налепница. 
Видети II Део, § 3. 

Поглавље 11 Производи млинарске индустрије; слад; скроб; инулин; пшенични глутен 

• Артикли који се прихватају условно 

Увоз пакованих прехрамбених производа мора бити у складу са прописима о стављању 
налепница. 
Видети II Део, § 3. 

Поглавље 12 Уљана семена и воће са есенцијалним уљима; разно зрневље, семена 
и воће; индустријске или медицинске биљке; слама и крмно биље 
• Артикли који се прихватају условно 

Увоз семена подлеже контроли квалитета; поред тога, одређена семена подлежу и 
фитосанитарној инспекцији. Видети Део II, § 2.4 и 2.2 
Стабљике хмеља подлежу контроли квалитета. Видети Део II, § 

2.1. Индијске бобице. Видети Део II, § 2.3. 

Поглавље 13 Природни лак; каучук, биљна смола и остали биљни сокови и екстракти 

• Артикли који се прихватају условно 

Сок и екстракти од хмеља подлежу контроли квалитета. Видети Део II, § 2.1. 

Поглавље 14 Биљни материјали за плетење; биљни производи који нису укључени или 
наведени на другом месту 
Артикли који се прихватају безусловно. 

Поглавље 15 Животињске или биљне масти и уља и њихови производи; прерађене јестиве 
масти; животињски 

или биљни восак 
• Артикли који се прихватају условно 

Увоз пакованих прехрамбених производа мора бити у складу са прописима о стављању 
налепница. 
Видети II Део, § 3. 

Прехрамбени производи животињског порекла подлежу здравственој инспекцији. Видети 
Део II, § 1.3. 

 

Одељак IV Прерађени (готови) прехрамбени производи: напици, алкохолна пића и сирће; 

дуван и фабричке замене за дуван 



Одељак V Минерални производи 

Одељак VI Производи хемијске индустрије и сродних делатности 

Поглавље 16 Прерађевине од меса, рибе или ракова, мекушаца или других водених 
бескичмењака 

• Артикли који се прихватају условно 

Увоз пакованих прехрамбених производа мора бити у складу са прописима о стављању 
налепница. 
Видети II Део, § 3. 

Прехрамбени производи животињског порекла подлежу здравственој инспекцији. Видети 
Део II, § 1.3. 

Поглавље 17 Шећери и посластице од шећера 

Артикли се прихватају безусловно. 

Поглавље 18 Какао и какао производи 

Артикли се прихватају безусловно. 

Поглавље 19 Производи од житарица, брашна, скроба или млека; посластичарски производи 

• Артикли који се прихватају условно 

Увоз пакованих прехрамбених производа мора бити у складу са прописима о стављању 
налепница. 
Видети II Део, § 3. 

Поглавље 20 Производи од поврћа, воћа, језграстог воћа или других делова биљака 

• Артикли који се прихватају условно 

Увоз пакованих прехрамбених производа мора бити у складу са прописима о стављању 
налепница. 
Видети II Део, § 3. 

Поглавље 21 Разни јестиви производи (прерађевине) 

• Артикли који се прихватају условно 

Увоз пакованих прехрамбених производа мора бити у складу са прописима о стављању 
налепница. 
Видети II Део, § 3. 

Прехрамбени производи животињског порекла подлежу здравственој инспекцији. Видети 
Део II, § 1.3. 

Поглавље 22 Напици, алкохолна пића и сирће 

Артикли који се прихватају безусловно 

Поглавље 23 Остаци и отпаци у прехрамбеној индистрији; готова сточна храна 

Артикли који се прихватају безусловно 

Поглавље 24 Дуван и фабричке замене за дуван 

• Забрањени артикли 

• Електронске цигарете; све течности које садрже никотин или без никотина, као све 
остале супстанце намењене за употребу или допуну електронских цигарета; сви остали 
производи када се продају у контексту продаје електронских цигарета 

  

Поглавље 25 Со; сумпор; земља и камен; гипсани материјали; креч и цемент 

Артикли који се прихватају безусловно 

Поглавље 26 Руде, шљака и пепео 

Артикли који се прихватју безусловно 

Поглавље 27 Минерална горива, минерална уља и производи настали њиховом дестилацијом; 
битуменске супстанце; минерални восак 
Артикли који се прихватају безусловно 

Поглавље 28 Неорганске хемикалије; органске и неорганске смеше племенитих метала, 
ретких метала, радиоактивних елемената или изотопа 
• Артикли који се прихватају условно Хлороводоник или хлороводонична киселина, 

Сумпорна киселина 

Калијум перманганат. Видети Део II, § 4. 

• Забрањени артикли 

Радиоактивне материје (Забрана слања поштом). 

Поглавље 29 Органске хемикалије 



Одељак VII Пластика и производи од пластике; гума и производи од гуме 

• Артикли који се прихватају условно 

За увоз наркотика потребна је дозвола од Министарства здравља. 

Тоулене 

Диетил 

етер 

Ацетон 

Метилетилкетон (МЕК или бутан) 

Фенил-1-пропанон-2 (фенилацетон) 

Сирћетни анхидрид 

Фенилацетна киселина 

Антраценска киселина 

N-ацетилантраценска киселина (2-ацетамидибензоична киселина) 

3.4-метиленедиоксифенилпропан-2-оне, исафрол (цис+транс), 

пеперонал, сафрол  Пиперидин 

Ефедрин, ергометрин, ерготамин, лизергинска киселина. Псеудоефедрин 

Сви ови производи подлежу прописима који се односе на претходно неведене артикле. 
Видети Део  II, § 4. 

Поглавље 30 Фармацеутски производи 

• Артикли који се прихватају условно 

Увоз је дозвољен само за фармацеутске организације (апотеке) као крајње примаоце, 
а не за приватна лица. 

Поглавље 31 Ђубрива 

Артикли који се прихватају безусловно 

Поглавље 32 Екстракти за штављење и бојење; танини (штавила) и њихови деривати; боје, 
пигменти и друга средства за бојење; боје и лакови; кит и остале смоле; мастила 
• Забрањени артикли 

Разне боје (Забрана слања поштом). 

Лименке са бојом затворене вакуумом. 

Поглавље 33 Етерична уља и смоле; парфимеријски, козметички или тоалетни производи 

Артикли који се прихватају безусловно 

Поглавље 34 Сапун, органски површинско-активни реагенси, препарати за прање, препарати 
за подмазивање, вештачки воскови: производи за полирање или чишћење, свеће 
и слицни артикли, пасте за моделовање, "зубни воскови" и стоматолоши 
производи на бази гипса 
Артикли који се прихватају безусловно 

Поглавље 35 Албуминоидне (протеинске) материје; модификовани скроб; лепила; ензими 

Артикли који се прихватају безусловно 

Поглавље 36 Експлозиви; пиротехничка производи; шибице, пиротехничке легуре; неки 
запаљиви производи 

• Забрањени артикли 

Материје које се сматрају запаљивим и опасним: експлозиви, детонатори, 

Живине капсуле,  ракете, штапини, барутне честице (барутно пуњење), шибице, 

запаљиве материје (забрана слања поштом) 

Поглавље 37 Фотографски и кинематографски производи 

• Забрањени артикли 

Nепристојне фотографије и филмови 

Поглавље 38 Разни хемијски производи 

Артикли који се прихватају безусловно 

Поглавље 39 Пластика и производи од пластике 

Артикли који се прихватају безусловно 

Поглавље 40 Гума и производи од гуме 



Одељак VIII    Сирова кожа, обрађена кожа, крзна и њихови производи, седла и коњска опрема; 
артикли за путовање; ручне торбе и слични артикли; производи од животињских 

изнутрица (осим изнутрица свилене бубе) 

Одељаk X Целулоза дрвета или другог влакнастог целулозног материјала; отпаци и 
комадићи папира или папирних плоча; папир и папирне плоче и њихови 
производи 

Артикли који се прихватају безусловно 

Поглавље 41 Сирова кожа (осим необрађеног крзна) и обрађена кожа 

• Забрањени артикли 

Nеколико стотина животињских и биљних врста, као и њхових производа, подлежу 
заштитним мерама. Видети Део II, § 1.5. 

Поглавље 42 Артикли од коже; седла и коњска опрема; артикли за путовање, ручне торбе и 
слични артикли; производи од животињиских изнутрица осим изнутрица 
свилене бубе 
• Артикли који се прихватају условно 

Види Поглавље 41. 

Поглавље 43 Крзна и вештачко крзно; индустријски производи од крзна 

• Артикли који се прихватају условно 

 Види Поглавље 41. 

 
Поглавље 44 Дрво и производи од дрвета; дрвени угаљ 

• Артикли који се прихватају условно 

Одређене врсте дрвећа подлежу здравственој контроли. Видети Део II, § 2.2. 

Поглавље 45 Плута и производи од плуте 

Артикли који се прихватају безусловно 

Поглавље 46 Индрустријски производи од сламе, еспарто хартије или другог материјала за 
плетење; корпе и плетена роба 
Артикли који се прихватају безусловно 

Поглавље 47 Целулоза дрвета или другог влакнастог целулозног материјала; отпаци и комадићи 
папира или папирних плоча 
Артикли који се прихватају безусловно 

Поглавље 48 Папир и папирне плоче; производи од папирне целулозе, папира или папирних 
плоча 

Артикли који се прихватају безусловно 

Поглавље 49 Штампане књиге, новине, слике, и остали производи штампарске 
делатности; рукописи, куцани текстови и нацрти 
• Забрањени артикли 

Новине које користе принцип "ланца" или неку сличну процедуру.  Непристојне 

публикације, Новчанице; купони који гласе на доносиоца. 

Штампани материјал који се односи у потпуности или делимично на страну лутрију или 
лутрију која није законита у Белгији. 
Бесплатни часописи, комерцијалне пошиљке и каталози упаковани у пластику не могу да 
се дистрибуирају на адресе у делу Белгије, од 1. јануара 2023. Ова забрана се односи на 
све адресе у областима поштанских бројева од 1300 до и укључујуćи 1499 и од 4000 до и 
укључујуćи 7999. Обим забране се протеже на све врсте пластичне амбалаже, без обзира 
на њен хемијски састав и експлицитно укључујуćи биоразградиве или компостабилне 
материјале, за поштанске пошиљке које садрже бесплатну штампу, бесплатне часописе, 
комерцијалне пошиљке и каталоге. Роба и новине и часописи који подлежу плаćеној 
претплати и даље могу да се дистрибуирају у пластичној амбалажи на све адресе у 
Белгији након 2022. Nови прописи о забрани пластике не утичу на поштанске пакете. Да би 

избегли било какве потешкоćе, bpost снажно препоручује да све земље чланице Савеза саветују 

пошиљаоце бесплатних часописа, комерцијалних пошиљака и каталога да такве артикле умотају у 

папир. 

 
• Артикли који се прихватају условно 

Ови артикли су забрањени у обичним пакетима и морају се отпремати у пакетима са 
означеном вредношћу. 

Одељак IX Дрво и производи од дрвета; дрвени угаљ; плута и производи од плуте; 
индустријски производи од сламе, еспарто хартије или другог материјала за 
плетење; корпе и плетена роба 



 
Поглавље 50 Свила 

Артикли који се прихватају безусловно 

Поглавље 51 Вуна, фина (прерађена) или сирова животињска длака; предиво од коњске длаке и 
тканине 

• Артикли који се прихватају условно 

Nеки текстилни проиозводи подлежу економским мерама. Видети Део II, § 5. 

Поглавље 52 Памук 

• Артикли који се прихватају условно 

Видети Поглавље 51. 

Поглавље 53 Друга биљна текстилна влакна, папирне нити и тканине од папирних нити 

• Артикли који се прихватају условно  

Видети Поглавље 51. 

Поглавље 54 Вештачка влакна; траке и слични синтетички текстилни материјали 

• Артикли који се прихватају условно 

 Видети Поглавље 51. 

Поглавље 55 Синтетичка влакна 

• Артикли који се прхватају условно  

Видети Поглавље 51. 

Поглавље 56 Вателин, филц и неткани материјали: специјална предива: конци, конопци, ужад, 
дебела ужад и предмети од тога 
• Артикли који се прихватају условно 

Такозвана "јапанска гнезда" за хватање птица. Видети Део II, § 1.6. 

Поглавље 57 Теписи и остали подни покривачи од текстила 

• Артикли који се прихватају условно  

Видети Поглавље 51. 

Поглавље 58 Специјалне тканине; текстилни материјали са ресама; чипка; таписерије 
(гоблени); поруби; вез 
• Артикли који се прихватају условно  

Видети Поглавље 51. 

Поглавље 59 Импрегнирани, обложени, пресвучени или ламинирани текстилни 
материјали; текстилни артикли погодни за индустријску употребу 
• Артикли који се прихватају условно. 

Видети Поглавље 51. 

Поглавље 60 Плетене и хеклане тканине 

• Артикли који се прихватају условно  

Видети Поглавље 51. 

Поглавље 61 Одевни предмети и аксесоари за одећу који су плетени или хеклани 

• Артикли који се прихватају условно  

Видети Поглавље 51. 

Поглавље 62 Одевни предмети и аксесоари за одећу који нису плетени и хеклани 

• Артикли који се прихватају условно  

• Видети Поглавље 51. 

Поглавље 63 Остали готови текстилни производи; комплети; ношена гардероба и ношени 
текстилни артикли, крпе 
• Артикли који се прихватају условно  

• Видети Поглавље 51. 

 
Поглавље 64 Обућа, саре чизама и слично; делови ових производа 

Артикли који се прихватају безусловно 

Поглавље 65 Одевни предмети и украси за главу и њихови делови 

Артикли који се прихватају безусловно 

Одељак XI Текстил и текстилни производи 

Одељак XII Обућа, одевни предмети и украси за главу, кишобрани, сунцобрани, штапови за 
шетњу, штапови за помоћ при седању, бичеви, бичеви за јахање и њихови 
делови; прерађено перје и производи од перја; вештачко цвеће; артикли 
направљени од људске косе 



Одељак XIV Природни или узгајани бисери, драго или полудраго камење, племенити 
метали, позлата од племенитих метала и производи од њих; бижутерија; 
ковани новац 

Одељак XV Неплеменити метали и артикли од неплеменитих метала 

Одељак XVI Машине и механичке справе; електрична опрема; њихови делови; уређаји за 
снимање и репродукцију звука, уређаји за снимање и репродукцију телевизисјке 

слике и звука и делови и аксесоари ових артикала 

Одељак XVII Возила, авиони, бродови и пратећа транспортна опрема 

Поглавље 66 Кишобрани, сунцобрани, штапови за шетњу, штапови за помоћ при седању, 
бичеви, бичеви за јахање и њихови делови 
Артикли који се прихватају безусловно 

Поглавље 67 Прерађено перје и паперје и производи направљењи од перја и паперја; 
вештачко цвеће; артикли од људске косе 
Артикли који се прихватају безусловно 

 
Поглавље 68 Артикли од камена, гипса, цемента, азбеста, мике (лискуна) и сличних материјала 

Артикли који се прихватају безусловно 

Поглавље 69 Керамички производи 

Артикли који се прихватају безусловно 

Поглавље 70 Стакло и стаклена роба 

Артикли који се прихватају безусловно 

Поглавље 71 Природни или узгајани бисери, драго или полудраго камење, плементII 
метали, позлата од племенитих метала и производи од њих; бижутерија; 
ковани новац 
Артикли који се прихватају безусловно 

Поглавље 72 Гвожђе и челик 

Артикли који се прихватају безусловно 

Поглавље 73 Артикли од гвожђа и челика 

Артикли који се прихватају безусловно 

Поглавље 74 Бакар и артикли од бакра 

Артикли који се прихватају безусловно 

Поглавље 75 Nикл и артикли од никла 

Артикли који се прихватају безусловно 

Поглавље 76 Алуминијум и артикљи од алуминијума 

Артикли који се прихватају безусловно 

Поглавље 77 (Резервисано за могућу будућу употребу у усклађеном систему) 

 Поглавље 78 Олово и артикли од олова 

Артикли који се прихватају безусловно 

Поглавље 79 Цинк и артикли од цинка 

Артикли који се прихватају безусловно 

Поглавље 80 Калај и артикли од калаја 

Артикли који се прихватају безусловно 

Поглавље 81 Остали неплеменити метали; специјална комбинација метала; њихови проиводи 

Артикли који се прихватају безусловно 

Поглавље 82 Алати, оруђа, ножарска роба, кашике и виљушке од неплеменитог метала; 
њихови делови од неплеменитог метала 
Артикли који се прихватају безусловно 

Поглавље 83 Разни предмети од неплеменитих метала 

Артикли који се прихватају безусловно 

Поглавље 84 Nуклеарни реактори, бојлери, машине и механичке справе; њихови делови 

Артикли који се прихватају безусловно 

Поглавље 85 Електричне машине, опрема и њихови делови; уређаји за снимање и 
репродукцију звука; уређаји за снимање и репродукцију телевизијске слике и 
звука; делови и аксесоари ових артикала 
Артикли који се прихватају безусловно 

Одељак XIII Артикли од камена, гипса, цемента, азбеста, мике (лискуна) или сличних 

материјала, керамички производи, стакло и стаклена роба 



Одељак 
XVIII 

Оптички, фотографски, кинематографски, мерни, контролни, прецизни, 
медицински или хируршки инструменти и апарати; зидни и ручни сатови; музички 

инструменти; њихови деловии аксесоари 

Одељак XIX Оружје и муниција; њихови делови и аксесоари 

Одељак XX Разни фабрички артикли 

Одељак XXI Уметнине, колекционарски предмети и антиквитети 

Поглавље 86 Локомотиве за возове и трамваје, вагони и њихови делови; инсталације и 
погонска опрема за железничке и трамвајске шине; све врсте механичке 
опреме (укључујући и електро-механичку) за саобраћајну сигнализацију 
Артикли који се прихватају безусловно 

Поглавље 87  Друга возила, осим железничких или трамвајских вагона и њихови делови и 
аксесоари 

Артикли који се прихватају безусловно 

Поглавље 88 Авиони, свемирске летелице и њихови делови 

Артикли који се прихватају безусловно 

Поглавље 89 Бродови, чамци и пловни објекти 

Артикли који се прихватају безусловно 

Поглавље 90 Оптички, фотрографски, кинематографски, мерни, контролни, 
прецизни,медицински или хируршки инструменти и апарати; њихови 
делови и аксесоари 

Артикли који се прихватају безусловно 

Поглавље 91 Сатови и ручни сатови, као и њихови делови 

Артикли који се прихватају безусловно 

Поглавље 92 Музички инструменти; делови и аксесоари ових артикала 

Артикли који се прихватају безусловно 

Поглавље 93 Оружје и муниција, њихови делови и аксесоари 

• Забрањени артикли 
                         Оружје; делови, муниција и прибор за оружје 

 

Поглавље 94 Намештај, лежајеви, душеци, потпора за душеке, јастуци и слична пуњена 
опрема; лампе и опрема за расвету који нису другде наведени или уврштени; 
светлећи знаци, светлеће плочице са натписом и слично; монтажни објекти 
Артикли који се прихватају безусловно 

Поглавље 95 Играчке, реквизити за игру и спорт; њихови делови и аксесоари 

• Артикли који се прихватају условно 

Играчке морају да испуне услове у вези са стављањем налепница. Видети Део II, § 7. 

Поглавље 96 Разни фабрички артикли 

Артикли који се прихватају безусловно 

Поглавље 97 Уметнине, колекционарски предмети и антиквитети 

• Артикли који се прихватају условно 

Пуњене птице; љуске од јаја. Видети Део II, § 1.6. 

Забране увоза поштом 
a) Празни мастиљави кетриџи, празни ласерски тонер кетриџи 

b) Све врсте дувана (цигарете, цигаре, резани дуван...) као и електронске цигарете и остале 
замене које  садрже никотин. 



 

Ограничења увоза поштом 
 

Упозорење: 
 

i) Именовање производа. Производи који се налазе на овом списку се често обележавају општим 
називом, као "дивљач" или "храна животињског порекла". Nеки од ових производа се налазе на 
посебним, а понекад и врло исцрпним списковима, који се могу консултовати у царинарницама. Nа 
пример, списак текстила и текстилних производа којима се бави одељак XI има 27 страна, а на 
списку врста које регулише Вашингтонска конвенција (CITES) налази се неколико стотина врста. 
Поред тога, неке категорије производа се односе на широку лепезу артикала, који се не могу 
свести на само мали број кодова усаглашеног система класификације. Ово се односи на 
производе на које се примењују прописи који регулишу: 

� безбедност производа; 

� фалсификовану робу; 

� фабричке жигове који наводе људе да помисле да је роба белгијског порекла. 

 
ii) Класификација производа. Углавном из разлога наведених напред, посебна класификација свих 

поменутих производа, према усаглашеном систему је немогућа. Производи са општим називом су 
стога уврштени у ону класификацију у којој се најчешће налазе. 

 
iii) Поштанске забране. Ови производи су укључени у табелу, у складу са добијеним упутствима. Само 

Пошта је овлашћена да управља овом материјом и да даје било какве коментаре за II Део. 

 
II Део: Услови за прихватање артикала који се увозе 

или су у транзиту 

1. Животиње, животињски производи и храна животињског порекла 
 

1.1. Пчеле, пијавице и свилене бубе 
 

Пошиљке пчела, пијавица и свилених буба које се увозе морају бити прегледане на местима за 
инспекцију одмах након њиховог приспећа на територију Европске Уније. У Белгији, места за инспекцију 
су: 

 
 Поморски Ваздушни 

Antwerp x x 

Ostend x x 

Charleroi-Gosselies  x 

Zeebrugge x  

Zaventem  x 

Bierset  x 

 
Употреба ових пошиљака се може дозволити само након подношења уверења ветеринарске 
инспекције Царини. Уверење треба да буде потписано од стране стручног лица за поштанску инспекцију. 

 
1.2. Производи животињског порекла 

 
Пошиљке животињског порекла које се увозе морају бити прегледане на местима за инспекцију одмах 
након њиховог приспећа на територију Европске Уније. У Белгији, места за инспекцију су: 

 
 Поморски Ваздушни 

Antwerp x x 

Ghent x  

Ostend x x 

Charleroi-Gosselies  x 

Zeebrugge x  

Zaventem  x 



Употреба ових пошиљака се може дозволити само након подношења уверења ветеринарске 
инспекције Царини. Уверење треба да буде потписано од стране стручног лица за поштанску 
инспекцију. 

 
1.3. Храна животињског порекла 

 
Пошиљке хране животињског порекла које се увозе, а које су намењене за људску исхрану морају 
бити прегледане на инспекцијским локацијама, одмах након њиховог приспећа на територију Европске 
Уније. У Белгији, инспекцијске локације се налазе u Antwerpu, Ghentu, Gosseliesu, Ostendu, Zaventemu i 
Zeebruggeu. 

 
Лице задужено за увоз робе је обавезно да путем документа за контролу увоза (анекс 1) обавести 
надлежне на инспекцијској локацији најмање 24 сата унапред. 

 
Употреба ове хране се може дозволити само након подношења овог документа за контролу увоза 
Царини. Документ треба да буде потписан од стране стручног лица за поштанску инспекцију. 
Поред тога, за неке производе је потребно платити таксе за процену и преглед, које израчунава и 
убире Царина.  
Ови прописи се не односе на: 
i) производе који подлежу издавању посебне дозволе од стране Министарства за јавно здравље; 

ii) производи који се увозе на приватне адресе, у количинама које не премашују један килограм 
(бруто масе); ово изузимање се односи на увоз меса и производа н абази меса, само ако роба 
потиче из неке од земаља са списка у анексу 2 и подлежу условима који су у њему садржани. 

 
1.4. Дивљач 

 
Као опште правило, употреба мртве дивљачи се може дозволити само током периода од отварања 
сезоне лова на дивљач до десетог дана после затварања сетоне. Због тога што правилник о лову 
спада у регионалну јурисдикцију, дани отварања и затварња сезоне могу да варирају од једе области 
до друге. 

 
У фламанској области, ван овог периода, увоз дубоко замрзнуте крупне дивљачи, као и дубоко 
замрзнуте зечетине, јаребица и фазана је ипак дозвољен, под условом да се поново не увози дивљач 
која потиче из фламанске области, која је већ била увезена. 

 
У Валонији, увоз убијене дивљачи, дубоко замрзнуте или незамрзнуте, дозвољен је током целе 
године, под условом да нема поновног увоза дивљачи која потиче из Валоније. 

 
1.5. Врсте заштићене Вашингтонском конвенцијом 

 
У оквиру EEC, неке угрожене врсте дивље фауне и флоре подлежу примени Вашингтонске конвенције 
која регулише неколико стотина различитих врста. Ови прописи посебно налажу да се при увозу ових 
животиња или биљака царинским органима мора дати на увид тражена дозвола или сертификат 
(анекси 3 и 4). 

 
Ови прописи се не односе на увоз хербаријума и осталих музејских узорака, који су конзервисани, 
осушени или укључени у збирке, и живих биљака које се позајмљују, донирају и размењују у 
некомерцијалне сврхе између научника и научних институција; када су у оптицају у горе наведене 
сврхе, а између земаља потписница Конвенције, ове врсте на себи морају имати налепницу која је у 
складу са обрасцем из анекса 5, или сличну налепницу уколико врсте потичу из земаља које нису 
потписнице Конвенције. 

 
Ове мере се такође односе на све артикле добијене из заштићених врста. 

 
1.6. Птице, јаја и замке за птице 

 

Увоз следећих артикала је такође забрањен: 
 

i) мртве дивље птице (чак и препариране), пореклом из земаља Бенелукса, њихова јаја (чак и 
разбијена јаја и љуске од јаја), пилићи и перје; 

ii) замке и справе за хватање или убијање птица, као што су замке од мреже и, 
посебно, тзв. "јапанске"мреже. 

 
Дивље птице и егзотичне и домаће птице не спадају под ову забрану. Увоз јапанских мрежа подлеже 
издавању дозволе Краљевског института природних наука Белгије. 



2. Биљке и производи од биљака 
 

2.1. Контрола квалитета 
 

Увоз неког воћа и поврћа, живих биљака, сеченог цвећа и производа од хмеља подлеже контроли 
квалитета. Сходно томе, увоз ових артикала се дозвољава само по достављању Царини одговарајућег 
сертификата од стране надлежног страног органа или од стране Канцеларије за маркетинг за 
националну пољопривреду и хортикултуру (ONDAH) (анекс 6). 

 
Ови прописи се не односе на: 

 
i) увоз ових производа у количинама које не премашују 3 кг по свакој врсти; 

ii) увоз хмеља и лупулина у паковањима од максимално нето 1 кг, као ни на увоз екстракта хмеља у 
паковањима од максимално нето 300 г, под условом да се на паковањим аових производа налази 
њихов назив, маса и коначна употреба и под условом да задовољавају један од следећих услова: 

a) да су паковани у мале пакете намењене продаји појединачним купцима за њихову приватну 
употребу; 

b) да су намењени за научне и техничке експерименте; 

c) да су намењени за трговачке сајмове, уз изузеће важећих услова; 

iii) на производе увезене под декларацијом 136 F; 

iv) за производе увезене под декларацијом 302, уз захтеве страних оружаних снага стационираних у 
Белгији. 

 
2.2. Фитосанитарна инспекција 

 
Велики број биљака или производа биљака подлежу фитосанитарној инспекцији. Њихов увоз подлеже 
давању сагласности званичника Министарства за пољупривреду. 

 
Ови прописи су превише сложени да би били сажети. Потребно је консултовати административна 
упутства која су доступна у свим царинарницама. 

 
2.3. Индијске бобице 

 
Увоз индијских бобица у количинама мањим од 50 кг је забрањен, осим у случају производа који се 
продају и испоручују апотекарима, а који су праћени рачуном продавца. 

 
Горе наведене мере се не односе само на плодове индијских бобица, већ и на делове и прах од овог 
воћа, као и на производе који ове делове садрже. 

 
2.4. Семена и расади 

 
Увоз неких типова семена и расада подлеже инспекцији Канцеларије за маркетинг за националну 
пољопривреду и хортикултуру (ONDAH). У пракси, увоз је дозвољен само пошто се Царини на увид 
достави сертификат којим се доказује да су производи прошли контролу и да их је у целости примио и 
идентификовао службеник ONDAH. 

 
Горе наведени прописи се не примењују на семена и расаде који су намењени за опите, научне 
експерименте или селекцију, под условом да је приложена дозвола Министарства за пољопривреду. 

 
3. Nамирнице пре коначног паковања 

 

Овај одељак се односи само на храну пре коначног паковања. Nазив "намирнице пре коначног 
паковања" се тумачи као артикли за продају, који се нуде крајњим корисницима у свом актуелном 
стању, укључујући паковање у коме су направљени пре стављања у продају, било да ово паковање 
покрива артикал у целини или делимично, али тако да се садржај артикла не може изменити а да се 
паковање не отвори или не поцепа. 
Ова роба је генерално класификована у поглављима 2 до 4, 7 до 11 или 15 до 22 комбинованог 
система, али ова класификација не представља ограничавајући критеријум. 
Nа спољни део паковања обавезно мора бити закачена налепница са одговарајућим 
упутствима. Ова упутства морају садржавати: 

� опис продаје; 

� минимални рок трајања артикла или, у случају изузетно кварљивих намирница, крајњи датум 

продаје артикла; 

� назив или корпорацијско име и адреса произвођача или фирме која пакује, или име малопродајне 
компаније са седиштем у јендој од земаља чланица Европске Уније. 



4. Прекурсори 
 

Ове супстанце могу имати улогу у производњи неких лекова. 
 

Све пошиљке које се увозе морају да буду праћене одговарајућом документацијом. Посебно 
комерцијална документа, као што су фактуре, декларације, царински документи, остали транспортни и 
отпремни документи морају садржавати довољно информација за јасну идентификацију: 

� ознаке супстанце, како је наведено у I Делу; 

� количина и маса супстанце и, тамо где је у питању мешавина, количина и маса мешавине, као и 

количина и маса или проценат супстанце(и) садржаних у мешавини; 

� име и адреса извозника, увозника, дистрибутера и крајњег примаоца. 

 
У случајевима где опаратори обележавају супстанце класификоване за увоз помоћу ознака за типове 
производа или помоћу њиховог комерцијалног назива, на налепници се мора налазити име ових 
супстанци, како је наведено у I Делу. 

 
5. Текстилни производи 

 
Nезависно од њиховог порекла, употреба неких текстилних производа се може дозволити само уз 
приложени писани доказ о пореклу ових производа. 

 
1) За извесну робу, земља порекла те робе мора да изда потврду о пореклу робе (анекс 7). 

 
2) За осталу текстилну робу, на захтев Царине, треба приложити декларацију извозника или 
снабдевача, која треба да буде закачена за фактуру или неки други комерцијални документ који се 
односи на дату робу, а у којој се наводи да роба потиче из земље у којој је сачињена декларација. 

 
Списак ознака које се односе на ове текстилне производе има 27 страна и може се консултовати у 
белгијским царинарницама. 

 
Изузеци 

 
Уверења или декларације о пореку нису потребне: 

i) за робу праћену EUR 1 или EUR 2 документима, декларацијом о пореклу робе од извозника на 
фактури, у оквиру односа са EFTA земљама, сертификатима о пореклу (образац А) или АPR 
документима, под условом да је одобрена повлашћена тарифа; 

ii) за робу праћену документима A.TR 1 или A.TR 3, где у колони "Nапомене" стоји натпис 
"Турско порекло", потврђено потписом и печатом одговарајућег надлежног органа, под 
условом да је одобрена повлашћена тарифа; 

iii) за ручно израђене производе праћене сертификатом потребним за примену тарифних квота; 

iv) за занатске производе праћене серитификатом, ово изузеће се не примењује на увезену робу из 
Бразила, Хонг Конга и Макаоа; 

v) за некомерцијални увоз производа за које, у складу са одредбама о преференцијалним 
системима, није потребан ниједан од докумената поменут под и) и под II); 

vi) за производе на које се не односи обавеза прибављања дозволе за увоз; 

vii) за робу која се поново увози у целости или делимично, без наплате трошкова, према систему 
"повраћај робе"; 

viii) за робу која се поново увози, у оквиру система "пасивно побољшање" за компензационе 
производе који се сматрају производима са пореклом из Европске Уније. 

 
6. Оружје 

 
Увоз забрањеног оружја није дозвољен. 

 
Одбрамбено ватрено оружје и ратну опрему могу увозити само следећи појединци или правни ентитети: 

 

i) произвођачи оружја, трговци оружјем и оружари, накупци и колекционари који прибаве дозволу 
(видети анекс 8), издату од стране Гувернера провинције где обављају своју активност, или од 
стране Министра правде; 

ii) када је реч о одбрамбеном ватреном оружју: лица са дозволом за поседовање одбрамбеног 
ватреног оружја (видети анекс 9) издатом од стране Nачелника полиције или Шефа полиције 
области где се налази седиште 



добављача или на неком другом погодном месту у оквиру провинције где се налази седиште 
добављача; ако се седиште добављача не налази у Белгији, ову дозволу мора да изда Министар 
правде или његов изасланик. Власницима ловачке дозволе или одговарајућег документа је дозвољен 
је увоз полуаутоматских пушака намењених за лов, са фиксираним оквиром или касетом са 
какпацитетом од највише две патроне; 

iii) када је реч о ратном наоружању: лица са дозволом за поседовање оваквог оружја (видети анекс 
9), издатом од стране Гувернера провинције или од стране Мисистра правде или његовог 
изасланика, ако те особе не живе у Белгији; оваква дозвола не сме се издавати више од три 
месеца пре увоза; 

iv) лица којима је раније уручена дозвола за поседовање оружја у Белгији и који, по повратку у 
Белгију, обезбеде белгијску потврду о регистрацији којим се дозвољава поседовање таквог оружја, 
или дозволу која одговара моделу предоченом у анексу ових упутстава; у овом другом случају, доњи 
део дозволе треба да буде уредно попуњен и потписан од стране продавца или лица које даје 
одобрење, или од стране царинских службеника који су претходно одобрили увоз оружја. 

 
Горе наведене одредбе се такође односе на увоз резервних делова који подлежу званичном 
тестирању од стране Nадлежног органа за тестирање у Лијежу, као и на увоз пратеће опреме која, по 
монтирању на ватрено оружје, модификује категорију којој оружје иначе треба да припада. 

 
Следећи артикли се сматрају резервним деловима подложним званичном тестирању: 

� оквир; 

� цилиндар; 

� револверски цилиндар; 

� задњи део цеви и клизач пиштоља; 

� сигурносни запони и браве; 

� бат. 

 
Следећи артикли се сматрају пратећом опремом која, по монтирању на ватрено оружје, модификује 
категорију којој оружје припада: 

� клизећи, склопиве или лако скидајуће дршке (одбрамбено оружје); 

� држке за шаку уместо кундака за раме (одбрамбено оружје); 

� комбиноване ловачке пушке краће од 60 цм (одбрамбено оружје); 

� делови за пушке намењени за прављење оружја погодног за коришћење муниције за пиштоље или 

револвере (одбрамбено оружје); 

� механизми који претварају аутоматско оружје у полуаутоматско оружје (одбрамбено оружје); 

� механизми који претварају полуаутоматско оружје у аутоматско оружје (одбрамбено оружје); 

� делови који омогућавају испаљивање пуњења војног калибра (ратно наоружање); 

� пригушивачи (забрањено оружје). 

 
Забрањен је увоз следећих артикала: 
i) противоклопна, запаљива или експлозивна муниција; 
ii) думдум муниција за пиштоље и револвере; 
iii) пројектили за ову муницију. 

 
7. Играчке 

 
Пре увоза, увозници или дистрибутери на својим играчкама морају одштампати: 

� име играчке; или име своје компаније; или име свог бренда; 

� своју адресу у EU; 

� ознаку "EC". 

 
Ипак, за мале играчке или за играчке направљене од ситних делова, ови подаци могу да се ставе на 
паковање, етикету или налепницу. У тим случајевима, увозник је обавезан да пажњу потрошача скрене 
на корисност постојања ове информације. 

 
Поред тога, ова информација се може скратити, под условом да то скраћивање не обухвата 
идентификацију увозника. Подаци морају бити истакнути на видљивом месту, морају бити читки и 
постојани. 
 

 

III Део: Специјалне одредбе, царина и друго 

1. Сачињавање царинских декларација 



Да би се избегла ситуација где би поштанска пошиљка била сматрана нерегуларном или уништеном, 
за њу мора бити причвршћена зелена CN 22 налепница, или је мора пратити CN 23 царинска 
декларација (у овом случају, горњи део налепнице CN 22 мора бити утиснут на пошиљку). 

 
Поштански пакет мора бити праћен царинском декларацијом (горњи део CN 22 налепнице мора бити 
утиснут на пошиљку). 

 
Ови обрасци морају бити попуњени што је тачније могуће, како би Пошта (за поштанске пошиљке) или 
Белгијске железнице (поштански пакети) могла да обавља царинске формалности што је могуће брже 
и тачније, без претходног консултовања примаоца. 

 
2. Потреба за прилагањем фактура 

 
За сличне операције царињења, саветује се прилагање примерка фактуре уз поштанску пошиљку или 
поштански пакет (нпр. лепљењем исте на пошиљку/ пакет). 

 
Копија фактуре мора бити причвршћена за царинску декларацију. Уколико копија фактуре није закачена за 
пошиљку или за пакет, Пошта или Белгијске железнице морају да контактирају примаоца и да прибаве 
исту. 

 
Nапомињемо да копија фактуре није обавезна у следећим случајевима: 

� ако увезена роба није била на продају; у том случају, лице у чије се име роба царини мора да на 
декларацију о уласку закачи потврду о уласку робе, у којој се уједно наводи основ по којем то лице 
располаже робом; 

� ако се из царинске декларације CN 23 или CN 22 налепнице види да вредност сваке партије 
робе која треба да се појединачно пријави на Царини не прелази 250 EUR.; 

� пошиљке упућене приватним лицима, под условом дадотична увезена роба нема комерцијалну 
намену и да вредност назначена на царинској декларацији CN 23 или CN 22 налепници не 
прелази 375 EUR; 

� када се, за робу приказану на једној, заједничкој фактури, чији је део већ претходно био пријављен 
истој царинарници, у декларацији помиње датум и број прве декларације за личну употребу. 

 
За случајеве под другом и трећом цртицом изнад, царинска вредност и/или основа за порез на додату 
вредност се обрачунавају на основу вредности наведене на царинској декларацији CN 23 или CN 22 
налепници. 

 
Тамо где царински органи утврде да вредност наведена у овим документима није прихватљива и да су 
горепоменуте границе прекорачене, мора бити приложена одговарајућа фактура или њена копија. 

 
3. Потреба за потврдом о пореклу робе 

 
3.1. Сертификати о неповлашћеном пореклу робе 

 
За примену извесних тарифних мера (обустава, квоте, анти-дампинг закони, итд.) или примену других 
економских мера, установљене су одредбе о обавези да поштанске пошиљке буду праћене 
сертификатима о неповлашћеном пореклу робе, у сагласности са члановима 22 до 26 Закона о царини 
Европске Уније. 

 
3.2. Сертификати о повлашћеном пореклу робе 

 
Примена повољних тарифа за робу која се налази у поштанским пошиљкама је могућа само уз 
претходно прилагање обрасца EUR 2 или декларације о пореклу на фактури, у складу са посебним 
одредбама излиженим у сваком преференцијалном уговору. 

 
Поред тога, сваки уговор предвиђа горње вредносне лимите за које ове документе (образац EUR 
2 и декларацију о пореклу) може потписати извозник, без мешања спољних царинских органа. 

 

Треба напоменути да, у оквиру Општег преференцијалног система (SPG), према прописима Европске 
Уније (члан 27. Закона о царини Европске Уније), предвиђено је коришћење АПР обрасца и 
одређивање горњих вредносних лимита. 

 
Изнад ових горњих вредносних лимита, преференцијалним уговорима и прописима Европске Уније 
предвиђена је употреба обрасца A EUR 1 A. TR 1 за сертификате о промету робе, а за извесне 
"лиценциране извознике", предвиђена је употреба декларације о пореклу на фактури, на одговарајући 
начин. 

 



3.3. Разно 

 

Поред овога, бројне правне и административне процедуре регулишу питања у вези са дозволама 
за увоз, повластицама, царинској вредности, трошковима трошарине, порезом на додату вредност и 
казненим одредбама. 

 
Ова питања су објашњена административним упутствима која се могу консултовати у свим 
белгијским царинарницама. 

 
 
 
 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 


